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Happy 4th of July! 
 

¡Feliz 4 de julio! 

"Vengan a mí, todos ustedes que trabajan y 
están agobiados, y les daré descanso." 

Mateo 11, 28 
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113 Second Avenue South, Franklin, TN 37064 
(615) 794-8588  / Fax:  (615) 794-3083  

 

Office hours:  Monday-Friday, 9:30am-5:00pm.   
Other times are available by appointment. 

 

www.stphilipfranklin.com  
office@stphilipfranklin.com 

Father Bala, Pastor (615) 550-2832 
 FrBala@StPhilipFranklin.com (615) 870-2171-Cell 
Father Nicholas Allen, Assoc. Pastor  
 FrNick@StPhilipFranklin.com (615) 550-2830 
Deacon Rafael Bougrat (615) 794-8588 
 DeaconRafael@StPhilipFranklin.com 
Deacon Paul Brancheau (615) 794-8588 
 DeaconPaul@StPhilipFranklin.com 
 

Administration / Safe Environment: Kim Leisinger 
 KLeisinger@StPhilipFranklin.com (615) 550-2836 
Communication: 
Bulletin Editor: Marianne Reeves    
    Bulletin@StPhilipFranklin.com (615) 550-2845  
Electronic Evangelization: Greg Walton (615) 656-2170 
 ElectronicEvangelization@StPhilipFranklin.com 
Finance: 
Accts. Payable, Payroll & Project Analyst: Val Fernandes 
 AP@StPhilipFranklin.com (615) 550-2842 
Cash Receipts & Records Analyst: Mariana Aparcana 
 MAparcana@StPhilipFranklin.com (615) 550-2841 
Financial Services Coordinator: Gabriela Tinoco 
 GTinoco@StPhilipFranklin.com (615) 550-2843 
Religious Formation: 
CGS Administrative Assistant: Maria Herrera 
 MHerrera@StPhilipFranklin.com (615) 550-2840 
Director, Adult Faith & RCIA: Susan Skinner 
 SSkinner@StPhilipFranklin.com (615) 550-2846 
Director, Formation of the Young Church: Julianne Staley 
 JStaley@StPhilipFranklin.com  (615) 550-2838 
Asst. Dir. Formation of the Young Church: Michaela Miller 
 MMiller@StPhilipFranklin.com (615) 550-2837  
Formation Assistant: Helen Simpson  
 HSimpson@StPhilipFranklin.com (615) 550-2839 
Music & Litugy: John Angotti, Director 
 Liturgy@StPhilipFranklin.com (615) 550-2834 
Pastoral Associate: Ana Zarraga  
 AZarraga@StPhilipFranklin.com (615) 550-2835 
St. Philip Bookstore: Tricia Keef  
 Bookstore@StPhilipFranklin.com (615) 794-4236 
St. Philip Learning Center: Karen Williams     
 LearningCenter@StPhilipFranklin.com-(615) 550-2844 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
Representantes en el Consejo Parroquial  
 Miguel Valadez (615) 496-4264  
 María Pérez (615) 485-7520 

HispanicMinistry@StPhilipFranklin.com 
Adoración Nocturna 
 José Luis Meza (615) 638-3395 
Bautismos 
 Ana Bougrat  (615) 719-6893 
Comunicación: Boletín 
 Miriam Alejandra Bracho 
  Comunicación@StPhilipFranklin.com 
Coro 
 Carlos González (615) 207-3827 
Coro de Niños 
 Paco Salazar  (615) 491-8449 
Edge & Connect - Adolescentes 
 Julianne Staley (615) 550-2838 
Educación Religiosa (Catequesis) 
 Carmen Sánchez (615) 829-0416 
 Irma Torres (615) 818-4900 
 María Herrera (615) 550-2840 
Hospitalidad  
 Miguel Ramírez  (615) 589-9923 
Liturgia  
 Fernando Martínez (615) 801-1021 
 Patricia Martinez (615) 579-5983 
Monaguillos  
 Antolin Reyes (615) 934-5508 
Mujeres en Cristo Misericordioso 
 Elodia Mariscal  (615) 473-5945 
Parejas Para Cristo 
 Celestino Villaseñor (847) 863-9790 
 Gabriela Villaseñor (847) 708-0205 
Pescadors de Jóvenes 
 María Mata (615) 775-0588 
Pescadors de Hombres 
 Jesus Villanueva (615) 739-0849 
Preparación Prematrimonial 
 Miguel y Georgina Valadez (615) 497-3998 
Quinceañeras   
 Juany Meza (615) 730-3887 
Renovación Carismática 
 José Luis Guzmán (615) 484-3691 
 Delfina Ortiz (615) 484-9236 
RICA 
 María Elena Cruz (615) 601-5627 

While the Parish Office is closed, the Bookstore 
is also CLOSED.  

Mientras la Oficina Parroquial está cerrada, la 
Librería también está CERRADA. 

http://www.stphilipfranklin.com
mailto:office@stphilipfranklin.com?subject=Request
mailto:FrBala@StPhilipFranklin.com
mailto:FrNick@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconRafael@StPhilipFranklin.com
mailto:DeaconPaul@StPhilipFranklin.com
mailto:KLeisinger@StPhilipFranklin.com
mailto:Bulletin@StPhilipFranklin.com
mailto:ElectronicEvangelization@StPhilipFranklin.com
mailto:AP@StPhilipFranklin.com
mailto:MAparcana@StPhilipFranklin.com
mailto:GTinoco@StPhilipFranklin.com
mailto:MHerrera@StPhilipFranklin.com
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com
mailto:JStaley@StPhilipFranklin.com
mailto:MMiller@StPhilipFranklin.com
mailto:HSimpson@StPhilipFranklin.com
mailto:Liturgy@StPhilipFranklin.com
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com
mailto:Bookstore@StPhilipFranklin.com
mailto:LearningCenter@StPhilipFranklin.com
mailto:HispanicMinistry@StPhilipFranklin.com
mailto:Comunicación@StPhilipFranklin.com?subject=Solicitud%20de%20comunicación


3 

 

 
 

Sunday, July 12 / Domingo  de julio 
15th Sunday in Ordinary Time 

XV Domingo Ordinario 
 

Is 55:10-11; Ps 65:10, 11, 12-13, 14; Rom 8:18-23;  
Mt 13:1-23 

 

7:00am  The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip         
 - Bilingual / Bilingüe 

8:30am Rik, Denise & Adrian Pepin  
(Special Intention / Intención Especial) 

11:00am  Tello Guzman (Deceased / Fallecido)   
1:00pm  The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip   

- Español 
5:00pm  Joe Kaikaris (Deceased / Fallecido)    

 

Saturday, July 11 
Sábado 11 de julio 

Memorial of Saint Benedict, Abbot 
Memoria de San Benito, abad 

 

Is 6:1-8; Mt 10:24-33 
 

9:00am  Ralph P. & Alexis Volpe 
Special Intention / Intención Especial)  

5:30pm  Peter Anderson  
(Deceased / Fallecido)      

7:00pm The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip 
 - Español 

 

 

Tuesday, July 7 / Martes 7 de julio 
Hos 8:4-7, 11-13; Mt 9:32-38 

 

7:00am  The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip  
9:00am  Father Bala  (Special Intention / Intención Especial)  

6:30pm The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip  
 

First Communion will take place during Mass. 
 La Primera Comunión tendrá lugar durante la misa. 

 

Devotion to St. Anthony follows. 
La devoción a San Antonio sigue. 

 

 

Monday, July 6 / Lunes 6 de julio 
 

Hos 2:16, 17b-18, 21-22; Mt 9:18-26 
 

7:00am Marcel & Alice Defever (Deceased / Fallecido)      
9:00am  John R. Volpe (Special Intention / Intención Especial)  

 

 

Wednesday, July 8 / Miércoles 8 de julio 
 

Hos 10:1-3, 7-8, 12; Mt 10:1-7 
 

7:00am  Edme Mendez (Special Intention / Intención Especial)  
9:00am Edmund & Kathleen O’Connor (Deceased / Fallecido)   

 

 

Thursday, July 9 / Jueves 9 de julio 

Hos 11;1-4, 8e-9; Mt 10:7-15 
 

 7:00am  The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip  
 9:00am  Michael & Katie O’Connor (Deceased / Fallecido)   
7:00pm  El Pueblo de St. Philip / The People of St. Philip   

- Español 
 

Sunday, July 5 / Domingo 5 de julio 
14th Sunday in Ordinary Time 

XIV Domingo Ordinario 
 

Zec 9:9-10; Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14;  
Rom 8:9, 11-13; Mt 11:25-30 

 

5:30pm  Brenda Mendez (Special Intention / Intención Especial)  
7:00am  Tonya Norris (Special Intention / Intención Especial)  

 - Bilingual / Bilingüe 
8:30am  Patricia Ann Parks (Deceased / Fallecido)      
11:00am  Mrs. Cusomato (Deceased / Fallecido)   

1:00pm  The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip   
- Español 

5:00pm  The People of St. Philip / El Pueblo de St. Philip   

 

 

Friday, July 10 /Viernes 10 de julio 
 

Hos 14:2-10; Mt 10:16-23 
 

7:00am  Matthew Konig (Deceased / Fallecido)   
 9:00am  Kathy Kaikaris (Special Intention / Intención Especial) 

 

All Masses are in the Main Church. 
 

We continue to live stream Masses daily.  
Go online to StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

Todas las misas serán celebradas  
en la iglesia principal. 

4 

Continuamos transmitiendo misas diariamente. 
Vaya en línea a StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

http://usccb.org/bible/readings/071220.cfm
http://usccb.org/bible/readings/071220.cfm
http://usccb.org/bible/readings/071220.cfm
http://usccb.org/bible/readings/071120.cfm
http://usccb.org/bible/readings/070720.cfm
http://usccb.org/bible/readings/070620.cfm
http://usccb.org/bible/readings/012220.cfm
http://usccb.org/bible/readings/070820.cfm
http://usccb.org/bible/readings/070920.cfm
http://usccb.org/bible/readings/070520.cfm
http://usccb.org/bible/readings/070520.cfm
http://usccb.org/bible/readings/071020.cfm
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
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3 Reasons to go to Mass from  

a 9 year-old: 
We go to Mass because it is what we do. 

We get to receive Jesus. 

We go because we love God. 
 

Have you been back to Mass yet? 
‘As You Return to the Pew,’ an article 

from the Knights of Columbus shares a 

guide on returning to Mass. 

 

When you come to Mass,  
 

Out of charity and service please  
wear a facemask and maintain  

Social Distancing at all times in the church.  
 

 

All Masses are in the Main Church. 
 

We continue to live stream Masses daily.  
Go online to StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

The Main Church is open  
 

Mornings, Monday-Friday: 6:00-11:00am  
Evenings, Tuesday & Thursday: 5-7:30pm 

Saturday: 8-10:00am, 3-6:30pm 
Sunday: 6:00am—6:00pm 

During the week please Enter the church daily through 
the Narthex, First Avenue  

or Second Avenue/Community Centers doors.  
The entrance from the Crye-Lieke parking lot  

will be open evenings and Sundays only. 
 
 

Bishop Spalding has extended his  

dispensation from our Sunday  

obligation until August 3.  

 

Be still  
& know  

that I am 

GOD.  
Psalm 46:11 

Quédate 
quieto y 

sabed  
que yo soy  

DIOS. 

3 razones para ir a misa dicho por 

un niño de 9 años: 
Vamos a misa porque es lo que hacemos. 

Para recibir a Jesús. 

Vamos porque amamos a Dios. 
 

¿Ya has vuelto a misa? 
‘Al Regresar al Banco’, un artículo de los 

Caballeros de Colón comparte unas guías 

sobre el regreso a misa. 
 

Cuando vienes a misa, 
 

Fuera de caridad y servicio por favor 
usar una mascarilla y mantener Distanciamiento 

social en todo momento en la iglesia. 
 

Todas las misas estarán en la iglesia principal. 
4 

Continuamos transmitiendo misas diariamente. 
Vaya en línea a StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 
 

La iglesia principal está abierta 
 

Mañanas, lunes a viernes: 6:00-11:00am 
Tardes, martes y jueves: 5-8:00pm 

Sábado: 8-10:00am, 3-6:30pm 
Domingo: 6:00am a 6:00pm 

Entren a la iglesia diariamente a través de las puertas  
de Narthex, First Avenue y  

Second Avenue / Community Centers. La entrada desde 
el estacionamiento de  Crye-Lieke estará abierto solo  

las noches y los domingos. 
 
 

El Obispo Spalding ha extendido su 

dispensación de nuestro domingo 

obligación hasta el 3 de Agosto. 

http://kofc.org/en/news-room/knightline/special-edition/week-of-june-22/return-to-the-pew.html?fbclid=IwAR0Hjn2bHTjf2qB_HCi9wQqjsnbMUUoP4iq70WdDbqWxo8LXuq0dbVoq5e4
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
2bHTjf2qB_HCi9wQqjsnbMUUoP4iq70WdDbqWxo8LXuq0dbVoq5e4
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
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Dear Friends,  
 

You may have read an article in the 

Tennessee Register about me last week. 

You can read it here if not: 

tennesseeregister.com/for-30-years-father-

bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-

serves/   

Today I would like to tell you a bit more. 
 

I left my family after 5th grade to study in a Catholic 

school and stayed in a boy’s hostel. Staying with more 

than 100 boys ages 10-18 years was not easy. 

Gradually I developed a sense of belonging and 

responsibility. Seeing this my hostel rector entrusted 

me to take care of the facility during holidays. This 

experience led to many other opportunities as a 

seminarian and priest. 
 

I entered the seminary soon after 10th grade. As a 

young man, I often found myself asking, "Do I have a 

vocation to be a priest? Why is God calling me to this 

way of life?" I never received an answer directly from 

the Lord. But after days of those doubts, eventually 

my heart was at peace. I came to understand that 

God’s answers are not always given immediately. In 

fact, in every situation we have God speaking to us in 

silence. So, let God's time be our answer. When I look 

up to the sky, I do not always see lightning and 

thunder, nor a rainbow when it rains but they are 

there. In the same way, we must accept God speaks in 

silence. 
 

As a seminarian I had to do my studies, but I often 

took care of people who were affected mentally 

finding them counselors or spiritual directors. I took 

care of abused young women and found 

accommodations for them. I provided children with 

school materials. All this without my superiors 

knowing for they would not have allowed me to do 

these things. Whenever a person came to me, I never 

said it is not possible or I can't. I knew God would 

lead me to the right place or the right person for help. 

As a priest I have continued to help people. I did not 

need to worry about having permission but instead 

about finances. I worked in poor parishes where 

people often were struggling for food, education, 

(Continued on page 11) 

 

 

Queridos Amigos, 
 

Es posible que hayan leído un artículo en el 

Registro de Tennessee sobre mí la semana 

pasada. Puede leerlo aquí: 

tennesseeregister.com/for-30-years-father-

bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-

serves/   

Hoy me gustaría contarle un un poco más. 
 

 Dejé a mi familia después de quinto grado para 

estudiar en una escuela católica y me alojé en un 

albergue para niños. Quedarse con más de 100 niños 

de entre 10 y 18 años no fue fácil. Poco a poco, 

desarrollé un sentido de pertenencia y responsabilidad. 

Al ver esto, el rector de mi hostal me encargó que me 

ocupara de las instalaciones durante las vacaciones. 

Esta experiencia condujo a muchas otras 

oportunidades como seminarista y sacerdote. 
 

Ingresé al seminario un poco después del décimo 

grado. Cuando era joven, a menudo me preguntaba: 

"¿Tengo vocación de ser sacerdote? ¿Por qué Dios me 

está llamando a este estilo de vida?" Nunca recibí una 

respuesta directa del Señor. Pero después de días de 

esas dudas, finalmente mi corazón estaba en paz. 

Llegué a comprender que las respuestas de Dios no 

siempre se dan de inmediato; de hecho, en cada 

situación que tenemos, Dios nos está hablando en 

silencio. Entonces, que el tiempo de Dios sea nuestra 

respuesta. Cuando miro hacia el cielo, no siempre veo 

rayos y truenos, ni un arco iris cuando llueve, pero 

están allí. Del mismo modo, debemos aceptar que 

Dios habla en silencio. 
 

Como seminarista, tenía que hacer mis estudios, pero 

a menudo me ocupaba de las personas afectadas 

mentalmente para encontrarles consejeros o directores 

espirituales. Cuidé de mujeres jóvenes maltratadas y 

encontré alojamiento para ellas. Les proporcioné a los 

niños material escolar. Todo esto sin mi conocimiento 

superior porque no me habrían permitido hacer estas 

cosas. Cada vez que una persona vino a mí, nunca dije 

que no es posible o que no puedo. Sabía que Dios me 

llevaría al lugar correcto o a la persona adecuada para 

recibir ayuda. 
 

 

(Continúa en la página 11) 

https://tennesseeregister.com/for-30-years-father-bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-serves/
https://tennesseeregister.com/for-30-years-father-bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-serves/
https://tennesseeregister.com/for-30-years-father-bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-serves/
https://tennesseeregister.com/for-30-years-father-bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-serves/
https://tennesseeregister.com/for-30-years-father-bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-serves/
https://tennesseeregister.com/for-30-years-father-bala-has-been-a-shepherd-to-those-he-serves/
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Humility is the virtue that underlies all others. It 

enables us to approach our God and use his grace. It 

enables us to know we are incapable of good in and 

of ourselves, and it is through Christ’s grace all 

things are possible. Humility does not mean we do 

not recognize our strengths, rather it reveals our 

strengths and allows us to use them for the glory of 

the Lord. This essential virtue is revealed to us in 

Jesus. As Chapter 2 in Philippians tells us, 

"Though he was in the form of God, Jesus did 

not deem equality with God something to be 

grasped at. Rather, he emptied himself and 

took the form of a slave, being born in the 

likeness of men."  It is this humility we are called to imitate so 

we may grow in our call to holiness. Our God humbled himself 

so we could be glorified! Our world does not always picture this 

virtue in the best light, often stating we should flaunt our strength 

and use it for our own glory. Yet we know we do not belong to 

this world, but to the eternal Kingdom in Heaven. So, let us as 1 

Peter exhorts us, "humble yourselves before God's mighty hand 

so that in due time he may lift you on high."   
 

May God bless us all. 
 

La humildad es la virtud que subyace a todos los 

demás. Nos permite acercarnos a nuestro Dios y usar 

su gracia. Nos permite saber que somos incapaces de 

ser buenos en nosotros mismos, y es por la gracia de 

Cristo que todo es posible. La humildad no significa 

que no reconocemos nuestras fortalezas, sino que 

revela nuestras fortalezas y nos permite usarlas para 

la gloria del Señor. Esta virtud esencial se nos revela 

en Jesús. Como nos dice el Capítulo 2 en 

Filipenses: "Aunque tenía la forma de Dios, 

Jesús no consideró que la igualdad con Dios 

fuera algo a lo que se podía aferrar. Más 

bien, se vació y tomó la forma de un 

esclavo, naciendo a semejanza de hombres." Es esta humildad la 

que estamos llamados a imitar para que podamos crecer en 

nuestro llamado a la santidad. ¡Nuestro Dios se humilló para que 

pudiéramos ser glorificados! Nuestro mundo no siempre imagina 

esta virtud con la mejor luz, a menudo declarando que debemos 

hacer alarde de nuestra fuerza y usarla para nuestra propia gloria. 

Sin embargo, sabemos que no pertenecemos a este mundo, sino al 

Reino eterno en el Cielo. Entonces, déjenos como 1 Pedro nos 

exhorta, "humíllense ante la poderosa mano de Dios para que a su 

debido tiempo los eleve a lo alto". 
 

Que Dios los bendiga a todos. 

 

 
Sunday Mass: 8:30am - English  
 1:00pm - Español  
Monday-Saturday:  9:00am - English 
Thursday Evening:  7:00pm - Español 
 

To connect online, go to  
StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

Prayer of Spiritual Communion 

My Jesus, I believe that You are present  

in the Most Holy Sacrament. I love You above all 

things, and I desire to receive You into my soul. Since 

I cannot at this moment receive You sacramentally, 

come at least spiritually into my heart. I embrace You 

as if You were already there and unite myself wholly 

to You. Never permit me to be separated from You. 

Amen. 

 
Misa dominical:   8:30am - inglés 
 1:00pm - español  
Lunes a sábado:  9:00am - inglés 
Jueves por la tarde:  7:00pm - español  

 

Para conectarse en línea, vaya a 
StPhilipFranklin.com/live-stream/ 

 

Oración de Comunión Espiritual 

Creo, Jesús mío, Que estas real y  

verdaderamente en el cielo y en el Santísimo 

Sacramento del Altar. Te amo sobre todas las cosas  

y deseo vivamente recibirte dentro de mi alma, pero  

no pudiendo hacerlo ahora sacramentalmente, venid  

a menos espiritualmente a mi corazón. Y como si ya te 

hubiera recibido, te abrazo y me uno del todo a Ti. 

Amén. 

http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
http://www.StPhilipFranklin.com/live-stream/
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St. Philip, through our Social Action 
Ministry, has donated $10,000 to 
Mercy Community Healthcare to  
Help support operating expenses  
and COVID-19 relief. Because of  
the  pandemic, Mercy has seen a  
decrease in patient visits, which  
has resulted in a loss of revenue.  
This gift helps cover a portion of  
this unexpected loss.  
 

Chris & Barb Nelson, Cindy Siler (CEO of Mercy Community Healthcare),  
Dorothy Bullard (Chief Business Development Officer of Mercy Community 

Healthcare), Father Bala, Victoria & Mike Ren. 
 

St. Philip, a través de nuestro Ministerio de Acción Social, ha donado $10,000 a Mercy Community Healthcare 
para apoyar los gastos operativos y el alivio COVID-19. Debido a la pandemia, Mercy ha visto una disminución 
en las visitas de pacientes, lo que ha resultado en una pérdida de ingresos. Este regalo ayuda a cubrir una 
parte de esa pérdida inesperada. 
 

 

You Can Help Your Marriage  
 

25% of surveyed couples say they are ‘Happily 
Married’.  For everyone else, there is 
Retrouvaille.   

• Are you frustrated or angry with each other?  

• Do you argue … or have you just stopped talking to 
each other?  

• Does talking about it only make it worse?  
 

Retrouvaille helps couples rebuild their marriages.  
  

For confidential information about or to register for the 
September 4-6 weekend: 
 - Call 800-470-2230 or 615-523-0631  
 - email: nrv3043@gmail.com  
 - visit our web site at www.HelpOurMarriage.com 
 

Due to Covid-19, we will be observing social distancing.  
 

Puedes ayudar a tu matrimonio 
 

El 25% de las parejas encuestadas dicen que 
están "felizmente casadas". Para todos los 
demás, hay Retrouvaille. 

• ¿Están frustrados o enojados el uno con el otro? 

• ¿Discuten ... o simplemente han dejado de hablar entre 
ellos? 

• ¿Hablar de eso solo lo empeora? 
 

Retrouvaille ayuda a las parejas a reconstruir sus 
matrimonios. 
  

Para información confidencial o para registrarse para el 
fin de semana del 4 al 6 de septiembre: 
 - llame al 800-470-2230 o al 615-523-0631 
 - correo electrónico: nrv3043@gmail.com 
 - visite nuestro sitio web: www.HelpOurMarriage.com/es 
 

Debido a Covid-19, observaremos el distanciamiento social. 

mailto:nrv3043@gmail.com?subject=September%20Weekend
http://www.HelpOurMarriage.com
http://www.HelpOurMarriage.com/es
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in the St. Philip Learning Center  
 

Teacher 
Complete details are online: 

 StPhilipFranklin.com/about-us/employment/ 
No phone calls please. 

 

For more opportunities in the Diocese of Nashville go to 
DioceseOfNashville.com/employment-opportunities  

St. Philip Learning Center  

Profesor  
Los detalles completos están en línea: 

 StPhilipFranklin.com/about-us/employment/ 
 No hay llamadas telefónicas por favor. 

 

Para más oportunidades en la Diócesis de Nashville, visite 
DioceseOfNashville.com/employment-opportunities  

 

On August 1 join  
Adult Faith Formation  

for 46 days  
in consecrating yourself  
to Mary using the book:   

Mary's Mantle Consecration:  
A Spiritual Retreat for  

Heavens Help  
in the comfort of your home. 

 

Each day focuses on growth in a particular 
virtue to draw you closer to God through his 
Mother and simply requires you to read a 
daily passage and reflect on it. You will be 
will be assigned one day during the 
Consecration to fast. It is an easy at home 
way to grow in faith.  
 

To participate please email Susan Skinner: 
SSkinner@StPhilipFranklin.com  

 

Books can be purchased (paperback or 
Kindle) through this Amazon link 

 
What does it mean to consecrate 

oneself to Mary?  
 

Consecration means “to make holy.” When 
one makes an act of consecration, it is made 
ultimately to God with the understanding 
that our consecration is a serious 
commitment on our part to respond 
faithfully to God’s grace at work in our lives. 
 

When consecrating ourselves to Our Lady, we are 
consecrating ourselves to Jesus through Mary.  
As St. John Paul II explained, “Consecrating ourselves to 
Mary means accepting her help to offer ourselves and the 
whole of mankind to him who is holy, infinitely holy; it 
means accepting her help—by having recourse to her 
motherly heart,  which beneath the cross was opened to 
love for every human being . . .” 

Consecration to Mary heightens the depth and truth of our 
commitment to Christ. ... We offer ourselves to this divine 
consecration through Mary, for she points the way to the 
heart of Jesus.

 

 

El 1 de agosto únete a la 
Formación de Fe Adulta 

durante 46 días en consagrarte 
a Mary usando el libro: 

La Consagración del Manto de 
María: 

Un Retiro Espiritual para 
Ayuda de los Cielos 

en la comodidad de tu hogar. 
 

Cada día se enfoca en el crecimiento en 
una virtud particular para acercarte a Dios 
a través de su Madre y simplemente 
requiere que leas un pasaje diario y 
reflexiones sobre él. Se te asignará un día 
durante la Consagración para ayunar. Es 
una forma fácil de crecer en la fe en casa. 
 

Para participar, envíe un correo electrónico 
a Susan Skinner: 

SSkinner@StPhilipFranklin.com  
 

Los libros se pueden comprar (rústica o 
Kindle) a través de este enlace de Amazon 

 
¿Qué significa consagrarse a María? 

 

La consagración significa "hacer santo". 
Cuando uno hace un acto de consagración, 
se hace en última instancia a Dios con el 
entendimiento de que nuestra consagración 
es un compromiso serio de nuestra parte 
para responder fielmente a la gracia de 
Dios en el trabajo en nuestras vidas. 

 

Al consagrarnos a Nuestra Señora, nos estamos 
consagrando a Jesús a través de María. 
Como lo explicó San Juan Pablo II, “consagrarnos a María 
significa aceptar su ayuda para ofrecernos a nosotros 
mismos y a toda la humanidad al que es santo, 
infinitamente santo; significa aceptar su ayuda, 
recurriendo a su corazón maternal, que debajo de la cruz 
se abrió al amor por todo ser humano. . . " 
 

La consagración a María aumenta la profundidad y la 
verdad de nuestro compromiso con Cristo. ... Nos 
ofrecemos a esta consagración divina a través de María, 
porque ella señala el camino al corazón de Jesús. 

https://stphilipfranklin.com/about-us/employment/
https://dioceseofnashville.com/employment-opportunities
https://stphilipfranklin.com/about-us/employment/
https://dioceseofnashville.com/employment-opportunities
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com?subject=Mary's%20Mantle%20Consecration
https://www.amazon.com/Marys-Mantle-Consecration-Spiritual-Retreat/dp/1947701061
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com?subject=Mary's%20Mantle%20Consecration
https://www.amazon.com/Marys-Mantle-Consecration-Spiritual-Retreat/dp/1947701061
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8:00am-4:00pm Tuesday, July 7  
Activity Center 

 

Make your appointment online at RedCrossBlood.org 
using Sponsor Code Philip19.  

 

We’re all in this together. 
 

Blood is needed now more than ever. 
Please give! 

 

8:00am-4:00pm martes 7 de julio  
Centro de Actividades 

 

Haga su cita en línea en RedCrossBlood.org 
utilizando el Código de patrocinador Philip19.  

 

 

We’re all in this together. 
 

Se necesita sangre ahora más que nunca. 

Give Blood, 
Give Life 

As a diocese we are working towards our goal for the 
2020 Bishop's Annual Appeal for Ministries. St. Philip's 
pledged contributions are at $134,222 or, 59% of 
our goal of $227,898. We need YOUR help in reaching 
our goal. Support the ministries of our dioceses by giving 
online at DioceseOfNashville.com/appeal or mail your gift 
to the Diocese to: 
 

Bishop's Annual Appeal, The Diocese of Nashville 
2800 McGavock Pike  
Nashville, TN  37214-1402  
 

Thank you for supporting the ministries of our diocese on 
behalf of our church community! 
 

Como diócesis, estamos trabajando hacia nuestra meta 
para la Campaña Anual del Obispo 2020 para los  
Ministerios. Las contribuciones prometidas de  
St. Philip  están en $134,222 o, 59% de nuestra 
meta de $227,898. Necesitamos SU ayuda para alcanzar  
nuestra meta. Apoye a los ministerios de nuestras diócesis 
donando en línea en DioceseOfNashville.com/appeal o  
envíe su donación a la Diócesis a: 
 

Bishop's Annual Appeal, The Diocese of Nashville 
2800 McGavock Pike 
Nashville, TN 37214-1402 
 

¡Gracias por apoyar a los ministerios de nuestra diócesis 
en nombre de nuestra comunidad de la iglesia! 

Adult Faith Formation catechist 
Cristina Magrin will host an online 
study on Google Meets beginning 
Wednesday, July 8 at 6:30pm.  
The Bible Timeline: The Story of  
Salvation History uses a uniques Bible 
Timeline™ Learning System to tie  
scripture together by following God’s 
plan of salvation from Adam and Eve, to 
Christ and the creation of the Church. 
You will learn the major people, places 
and events of the Bible and see how they 
all come together to reveal the remarkable story  
of our faith. 
 

To participate, join the study at  
https://meet.google.com/uhk-cpzd-dew 

 

For more information contact Susan Skinner:  
SSkinner@StPhilipFranklin.com  

La catequista de Formación de Fe 
para Adultos Cristina Magrin  
organizará un estudio en línea en 
Google Meets a partir del miércoles 
8 de julio a las 6:30 pm.  
The Bible Timeline: The Story of  
Salvation History utiliza un sistema  
único de aprendizaje Bible Timeline™ 
para unir las Escrituras siguiendo el plan 
de salvación de Dios desde Adán y Eva, 
hasta Cristo y la creación de la Iglesia. 
Aprenderá las principales personas, 

lugares y eventos de la Biblia y verá cómo todos se unen 
para revelar notable historia de nuestra fe. 
 

Para participar, únete al estudio en 
https://meet.google.com/uhk-cpzd-dew 

 

Para más información contacte a Susan Skinner: 
SSkinner@StPhilipFranklin.com  

http://www.RedCrossBlood.org
http://www.RedCrossBlood.org
https://dioceseofnashville.com/appeal
https://dioceseofnashville.com/appeal
https://meet.google.com/uhk-cpzd-dew
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com?subject=Mary's%20Mantle%20Consecration
https://meet.google.com/uhk-cpzd-dew
mailto:SSkinner@StPhilipFranklin.com?subject=Mary's%20Mantle%20Consecration
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“Dear brothers and sisters, let us look to God as 
the God of Life, let us look to his law, to the 
Gospel message, as the way to freedom and life. 
The Living God sets us free! Let us say “Yes” to 
love and not selfishness. Let us say “Yes” to life 
and not death. Let us say “Yes” to freedom and 
not enslavement to the many idols of our time. 
In a word, let us say “Yes” to the God who is 
love, life and freedom, and who never  
disappoints …; let us say “Yes” to the God who 
is the Living One and the Merciful One.   

~ Pope Francis, 
 June 16, 2013 

“Queridos hermanos y hermanas, veamos a 
Dios como el Dios de la vida, veamos su ley, 

el mensaje del Evangelio, como el camino  
hacia la libertad y la vida. ¡El Dios viviente nos 
libera! Digamos "Sí" al amor y no al egoísmo. 

Digamos "Sí" a la vida y no a la muerte.  
Digamos "Sí" a la libertad y no a la esclavitud 

de los muchos ídolos de nuestro tiempo. En 
una palabra, digamos "Sí" al Dios que es 

amor, vida y libertad, y que nunca  
decepciona ...; digamos "Sí" al Dios que es el 

Viviente y el Misericordioso. 
~ Papa Francisco, 

  16 de junio de 2013 

 

Welcome to Saint Philip,  
a dynamic faith community filled 

with love, 
where no one is a stranger.  

 

 

 
 
 

 

Bienvenido a la Saint Philip,  
una comunidad de fe dinámica 

llena de amor,  
donde nadie es un extraño. 

Celebrating the Sacrament of Matrimony  
Celebrando el Sacramento del Matrimonio 

Joseph Walter Best, Jr. & Ann Marie Best (Obernesser) 

Christopher Ryan Burke 
Amadeo Garcia Camacho 

Eliza Faith Coreno 
Lizandria Joy Coreno 

Damian Jesus Lopez 
Oliver Kain McPeak 

Francisco Marron Quevedo 
Noah Liam Quintero 

Carlos Aguirre Ramirez 
Franco Antolin Reyes 

Michelle Ainhoa Sanchez 

Received in the Sacrament of Baptism 
Recibido en el Sacramento del Bautismo 

Laura Clune 
Kevin & Rachel Connor 

Brian & Krista Duffy 
Christina & Scott Graves 

Virginia Morton 

Michael & Melissa Mathews 
Rajiv & Gabby Rajapaksa 

Roynoso Nazareth y Lolita Rego  
Steven & Molly Rider 

Armando & Nancy Vazquez 

Joining St. Philip in June 
Unirse a St. Philip en junio 

Ronald Serfass 

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them. May they rest in peace. Amen.  
 

Concédeles descanso eterno, oh Señor, y deja que la luz perpetua brille sobre ellos. Que descansen en paz. Amén. 

Pray for the Soul of / Ora por el Alma de 
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medication, housing. Sometimes it was overwhelming. 

Often I worried and stressed out thinking ‘Why are not 

other priests taking care of these problems rather than 

always me? Why do people not approach other priests 

rather than me?” The answer: God uses those who are 

available and willing to do.  
 

This is why when I became pastor of St. Philip, I 

published my cellphone number in the bulletin and on 

our website. I made the parish part of my life knowing 

that I would be called at any time. I took on many 

responsibilities including visiting the sick, saying 

Mass for the homebound and in nursing homes, 

providing furniture, food and other things for needy 

families. I turned off the lights and locked the doors of 

our church. I have cleaned the kitchen when it was left 

dirty after a ministry program and cooked Indian food 

for many. With Covid-19, I am even bringing in the 

mail every day. I have done this and more. Sometimes 

I felt it was too much to do. Yet God spoke to me in 

silence saying, “Do to others what you would have 

them do to you.”  It has been my joy. 
 

Every day I ask two questions. In the morning, “Lord 

what do you want me to do?" And in the evening, 

“Have I done enough for you today?” Sometimes our 

work or responsibilities are thorns bringing pain, 

frustration, anxiety and tiredness. Then we hear God 

rewarding us with a crown "Well done, good and 

faithful servant."  
 

Every day ask yourself these two questions. Please 

remember, there is no crown without thorns. 
 

 

(Continued from page 5) 

Como sacerdote, he seguido ayudando a las personas. 

No necesitaba preocuparme por tener permiso, sino 

por las finanzas. Trabajé en parientes pobres donde la 

gente a menudo luchaba por comida, educación, 

medicamentos y vivienda. A veces fue abrumador. A 

menudo me preocupaba y me encontraba pensando: 

"¿Por qué otros sacerdotes no se ocupan de estos 

problemas en lugar de siempre a mí? ¿Por qué la gente 

no se acerca a otros sacerdotes en lugar de a mí? La 

respuesta: Dios usa a aquellos que están disponibles y 

dispuestos a hacer. 
 

Es por eso que cuando me convertí en pastor de St. 

Philip, publiqué mi número de teléfono celular en el 

boletín y en nuestro sitio web. Hice la parroquia parte 

de mi vida sabiendo que me llamarían en cualquier 

momento. Asumí muchas responsabilidades, 

incluyendo visitar a los enfermos, decir misa para los 

confinados en el hogar y en hogares de ancianos, 

proporcionar muebles, alimentos y otras cosas para las 

familias necesitadas. Apagué las luces y cerré las 

puertas de nuestra iglesia. Limpié la cocina cuando 

quedó sucia después de un programa ministerial y 

cociné comida india para muchos. Con Covid-19, 

incluso llevo el correo todos los días. He hecho esto y 

más. A veces sentía que era demasiado para hacer. Sin 

embargo, Dios me habló insilencio diciendo: "Haz a 

los demás lo que quieres que te hagan a ti". Ha sido mi 

alegría. 
 

Todos los días hago dos preguntas. En la mañana, 

"Señor, ¿qué quieres que haga?" Y en la noche,  

"¿He hecho lo suficiente por ti hoy?" A veces nuestro 

trabajo o responsabilidades son espinas que traen 

dolor, frustración, ansiedad y cansancio. Luego 

escuchamos a Dios gratificante nos con una corona 

"Lo haz hecho bien mi buen y fiel servidor". 
 

Todos los días hágase estas dos preguntas. Por favor 

recuerde, no hay corona sin espinas. 
 

 

(Viene de la página 5) 
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The last five weeks’ average Regular Giving  
is $29,520 

or 80% of our target of $36,700 per week. 
______________________________________________________________ 

 

La donación regular promedio de las últimas  
semanas es de $29,520 

o el 80% de nuestro objetivo de $36,700  
por semana. 

 

Collection Summary   
Resumen de Colección 

 

Online Giving / Donaciones en línea $  14,649 
Envelopes & Loose Checks /  
 Sobres y cheques sueltos      9,375 
Cash            781 
TOTAL Giving / Donación total $24,795 
 

 
Peters Pence $833 
Haiti Ministry $644 
India Mission $3,050 

 

Thank you to the 300 
parishioners who offered 
their gift by mail or gave 
online.  
 

Gracias a los feligreses que ofrecieron su obsequio por 
correo o en línea. 
 

To make your contribution 
electronically visit 

StPhilipFranklin.com 
 

Para hacer su contribución 
electrónicamente, visite 

StPhilipFranklin.com 

Volunteers needed at 
Sunday Mass! 

 

Due to Covid-19 many of our liturgical 
ministers are not able to serve.  
Ushers, lectors and Eucharistic Ministers 
are needed for all weekend Masses  
especially on Saturday and Sunday  
evenings.   
Open Mass slots are listed online.   
If you are a new volunteer please go 
online to StPhilipFranklin.com/volunteer to sign up.  
Current Liturgical Ministers, please go to the online  
ministry scheduler to choose your slots. 
 

Please do not let lack of training prevent you from 
serving at Mass. Training will be provided.  

 

Questions? Contact John Angotti at  
 JAngotti@StPhilipFranklin.com / (615) 550-2834. 
For Masses in Spanish contact  
 Fernando & Patricia Martínez: (615) 579-5983 /
 (615) 801-1021  

or Ana Zarraga: AZarraga@StPhilipFranklin.com /  
(615) 550-2835. 

Or call the Parish Office, (616) 794-8588, and leave a 
 message with your name and phone number.  
  

¡Se necesitan  
voluntarios en la 
misa dominical! 

 

Debido a Covid-19, muchos de  
nuestros ministros litúrgicos no 
pueden servir. Se necesitan ujieres, 
lectores y ministros eucarísticos para 
todas las misas de fin de semana. 
especialmente las tardes de los 
sábados y domingos.   

Las tragamonedas de misa se enumeran en línea 
Si es un voluntario nuevo, ingrese en línea a  
StPhilipFranklin.com/volunteer para inscribirse. 
Ministros litúrgicos actuales, por favor diríjase al en línea 
planificador del ministerio para elegir sus máquinas  
tragamonedas. 
 

No permita que la falta de experiencia le impida 
asistir. Se proporcionará entrenamiento. 
  

Para misas en español, contacto Fernando y Patricia  
 Martínez: (615) 579-5983 / (615) 801-1021  
 o Ana Zarraga: (615) 550-2835 /  
 AZarraga@StPhilipFranklin.com  
O llame a la Oficina Parroquial, (616) 794-8588, y deje un 
 mensaje con su nombre y número de teléfono. 

http://www.stphilipfranklin.com
http://www.stphilipfranklin.com
http://www.StPhilipFranklin.com/volunteer
mailto:JAngotti@StPhilipFranklin.com?subject=Mass%20Volunteer
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com?subject=I%20would%20like%20to%20Volunteer%20at%20Mass
http://www.StPhilipFranklin.com/volunteer
mailto:AZarraga@StPhilipFranklin.com?subject=I%20would%20like%20to%20Volunteer%20at%20Mass
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Parents must attend Baptism Preparation class.  
Classes are held monthly in English & Spanish.  
Contact Father Bala to schedule. 
 

Saturdays 4-5:00pm For other times, contact  
Father Bala or Father Nick for an appointment. 
Please remember to maintain a ‘social distance’  
of 6 feet. 
 

Participation in marriage preparation programs is a 
requirement in the Diocese of Nashville.  
Contact Father Bala to schedule. 
 

Contact Father Bala or Father Nick.  
Contact information can be found on page 2. 

Los padres deben asistir a la clase de preparación  
para el bautismo. Las clases se imparten 
mensualmente en inglés y español. Póngase en  
contacto con el Padre Bala para programar. 
 

Sábados 4-5: 00pm. Para otros horarios, contactar  
Padre Bala o el padre Nick para una cita. Quien entra 
en esta casa, por favor respeta una “distancia social” 
de 6 pies. 
 

La participación en programas de preparación  
matrimonial es un requisito en la Diócesis de Nashville. 
Póngase en contacto con Padre Bala para  
programar. 
 

Contacto Padre Bala o Padre Nick. La información de 
contacto se puede encontrar en la página 2. 



14 

 


